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NGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging
before use.

& KEY FEATURES

19mm Advanced Keratin Ceramic coated barrel
Tong clip

On-off switch

Temperature controls

Temperature display

Cool tip

Stand

Heat resistant pouch

Swivel cord

VCONOUAWN

& PRODUCT FEATURES
Advanced Keratin Ceramic coating for bouncy healthy looking curls

« High heat 130°C to 210°C.

« Fastheat up - ready in 30 seconds

« Automatic safety shut off — This unit will switch itself off if no button is pressed or it is left
on after 60 minutes
Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary
« 5yearguarantee

SAFETY CAUTIONS

1 The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.
Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with a
lack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities
should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that the
hazards involved are understood and avoided.

2 Do not put the appliance in liquid; do not use

it near water in a bath-tub, basin or other vessel; and don't %

use it outdoors.

Keep the hot styling barrel away from the skin. @

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Only set the appliance down on a heat-proof surface.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or

someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

10 This appliance is not intended for commercial or salon use.

11 Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
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ENGLISH

€ INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

2 For extra protection use a heat protection spray.

Hair sprays contain flammable material - do not use while using the styler.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the styler and press and hold the on button to switch on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for you hair
type using the controls on the side of the styler.
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Recommended Temperatures:

I_

130°C-170°C Fine
170°C - 200°C Medium
190°C - 210°C Thick

6 The temperature display will stop flashing once the desired temperature is reached
- this will be about 30 seconds.
7 Place asection of hair under the tong clip (smaller sections create tighter curls - larger
sections create large curls or waves).
8 Turn the styler to roll the hair round the barrel.
9 Waitabout 10 seconds for curl to form.
10 Unwind the tong and release the curl.
11 Let the hair to cool before styling
12 Repeat this around the head to create as many curls as desired.
13 When finished press and hold the off button for two seconds to turn off and unplug the
appliance.

& CLEANING AND MAINTENANCE
Unplug the appliance and let it cool.

Wipe all surfaces with a damp cloth.

Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in
electrical and electronic goods, appliances marked with this symbol must not be E
[ |

disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or
workmanship for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is
proof of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person
not authorised by us.

If you ring the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to
help you without it.

It’s on the rating plate which can be found on the appliance.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf Ihres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie fur spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollsténdig die
Verpackung.

@ HAUPTMERKMALE

VNV ANN

19mm Lockenstab mit Hochwertiger Keratin-Keramik-Beschichtung
Gefederte Zunge

Ein/Aus-Schalter

Temperaturregler

Temperaturanzeige

Kuhle Spitze

Geratestlitze

Hitzebestandige Aufbewahrungstasche

Kabel mit Drehgelenk

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Hochwertige Keratin-Keramik-Beschichtung fur kraftige Locken voller Sprungkraft
Hohe Temperatur von 130°C bis 210°C

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120V kénnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

5Jahre Garantie

SICHERHEITSHINWEISE
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Dieses Gerét und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre oder
Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschréankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerdt nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der Nédhe

einer Badewanne noch eines Waschbeckens, noch eines anderen
Flussigkeitsbehélters verwenden. Gerét nicht im Freien einsetzen. MY
Achten Sie darauf, dass der hei8e Stylingstab nicht in Kontakt mit

Ihrer Haut kommt.

Das Gerdt nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.

DEUTSCH

Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestédndigen Oberfléche ab.

Bitte keine Zubehérteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden. -
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

Dieses Gerét ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung

des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche

Geféhrdung auszuschlieen.

10 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.
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€ BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert
ist.

Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie keinen Haarspray, wahrend
das Gerat in Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Glatten Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.
SchlieBen Sie den Haarglatter am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste gedriickt, um
das Gerat einzuschalten.

Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wéhlen Sie Gber den seitlich an
Ihrem Glétteisen angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir Inren Haartyp aus.
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Empfohlene Temperaturen:

I_

130°C - 170°C Fein
170°C - 200°C Normal
190°C - 210°C Dick

o

Sobald die gewtinschte Temperatur erreicht ist, hért die Anzeige auf zu blinken - dies
dauert ungeféhr 30 Sekunden
Klemmen Sie eine abgeteilte Haarstrdhne unter die Zunge (diinnere Haarstrahnen fiir
kleinere Locken — gréBere Stréhnen fir groe Locken oder Wellen).
8 Drehen Sie das Gerat und wickeln Sie dabei die Haarstréhne rund um den Lockenstab auf.
9 Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Lockenform festigt.
10 Drehen Sie die Locke wieder herunter, 6ffnen Sie die Zunge und geben Sie die Locke frei.
11 Lassen Sie lhr Haar vor dem Frisieren abkiihlen.
12 Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.
13 Wenn Sie fertig sind, den AUS-Schalter zwei Sekunden lang gedrickt halten, um das
Gerét abzuschalten. AnschlieBend den Netzstecker ziehen.

~



DEUTSCH

& REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geréaten verwendeten umwelt- und

gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill entsorgt werden, E
|

sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde gepriift und ist frei von Mangeln.

Wir gewahren fur dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schéden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verlangert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in Ihrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Ladndern, in denen unser Produkt iiber einen zugelassenen
Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschaden ein, die durch Nachléssigkeit oder
unsachgemaBe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder

die Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder
Sicherheitshinweise entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit
zur Hand. Ohne dieser Nummer kénnen wir lhnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerat.

NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.

Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor
gebruik.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

19mm buis met een Advanced Keratin Ceramic coating
Clip

Aan/uit schakelaar

Functieknoppen temperatuurinstelling

LCD display voor weergave van de temperatuur

Koel uiteinde

Standaard

Hittebestendig opbergetui

Draaibaar snoer
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT
«  Advanced Keratin Ceramic coating voor beweeglijke gezonde krullen

« Variabele hoge temperatuurinstelling van 130°C tot 210°C.

« Snelle opwarming:in 30 seconden klaar voor gebruik.

« Automatische uitschakeling - Dit apparaat schakelt zichzelf uit als er 60 minuten niet
op een knop is gedrukt en het apparaat is aangelaten.
Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken
« 5jaargarantie

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld
worden, niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar
en moeten te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht
jaar of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle
of mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies
hebben gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om
ervoor te zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en
voorkomen worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in de buurt van water
(bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of andere
vloeistoffen bevatten).

Vermijd dat de hete buis van de krultang in contact komt met de huid..

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten en aan staat.

Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door
Remington® zijn/worden geleverd
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NEDERLANDS
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Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt en opruimt.

€ GEBRUIKSAANWIJZINGEN
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Zorg ervoor dat het haar voor gebruik schoon, droog en ontklit is.

Gebruik een hittebestendige spray als extra bescherming.

Haarspray bevat brandbare materialen - niet gebruiken terwijl u het apparaat gebruikt.
Scheid het haar voor het in model brengen. Breng de onderste lagen eerstin model.
Doe de stekker in het stopcontact en houd de aanknop vast om het apparaatin te
schakelen.

Begin hetin model brengen op lage temperaturen. Kies de juiste temperatuur voor uw
haartype met de knop aan de zijkant van het apparaat.

Aanbevolen temperaturen:

I_

130°C - 170°C Dun
170°C - 200°C Medium
190°C - 210°C Dik

De temperatuurweergave stopt met knipperen zodra de gewenste temperatuur is
bereikt - dit zal ongeveer 30 seconden duren.

Pak een haarlok en plaats deze onder de clip (smalle delen van het haar creéren kleinere
stevige krullen - grotere delen van het haar zorgen voor lossere krullen en golven).
Draai de styler om het haar om de hete buis te draaien.

Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Draai de styler terug en laat de krul los.

Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.

Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

Wanneer u klaar bent, drukt u op de uit-knop en houdt deze twee seconden vast,
voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald en het apparaat
is afgekoeld.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen aggressief of schurend reinigingsmiddel.

NEDERLANDS

& MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
99 P 9 gerecy: fr—

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en vertoont geen defecten.

Wij garanderen dit product tegen defecten door materiaalproblemen of arbeid voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum door de klant.

Als het product binnen de garantieperiode storing vertoont, zullen wij het product of
een onderdeel ervan repareren of vervangen zonder kosten, indien een aankoopbewijs
overlegd kan worden.

Dit houdt geen verlenging van de garantieperiode in.

Voor een garantieclaim belt u het servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt aangeboden in aanvulling op uw gebruikelijke statutaire rechten.
De garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een erkende verkoper
verkocht wordt.

Deze garantie omvat geen schade aan het product door ongeval of onjuist gebruik,
wijziging aan het product of gebruik dat niet overeenkomt met de technische en/of
veiligheidsinstructies.

Deze garantie is niet van toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door
een persoon die door ons niet wordt erkend.

Als u het servicecentrum belt moet u het modelnummer bij de hand houden, zonder dit
nummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het op de identiteitsplaat van het apparaat.




FRANCAIS

Nous vous remercions d'avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et les conserver
dans un endroit sar pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

& CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

VONOUANN

Rouleau sophistiqué de 19 mm avec revétement de kératine céramique
Pince

Bouton marche/arrét

Température modulable

Ecran LCD : affiche la température

Emboutisolé

Socle

Pochette thermo-résistante

Cordon rotatif

& FONCTIONS DU PRODUIT

Revétement avancé en kératine céramique pour des boucles élastiques d'apparence
saine

Température élevée : 130°Ca 210°C.

Mise a température rapide en 30 secondes

Fonction arrét automatique- L'appareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est
actionné ou si celui-ci est allumé depuis plus de 60 min.

Multivoltage : permet une utilisation a domicile ou en voyage. Merci de noter qu’a 120
V, la durée de chauffage et les températures peuvent varier.

Garantie 5ans

CONSIGNES DE SECURITE

N
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L'appareil y compris son cordon d‘alimentation ne sont pas fait pour jouer. Ils ne
doivent ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet
appareil doit rester hors de portée des enfants.

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement
apres avoir requ des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un
adulte responsable afin d'assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout
risque de danger.

Ne pas le plonger dans |'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser

a proximité d’une baignoire, d'une douche, d’un lavabo ou de tout

autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur. M
Gardez le fer chaud loin de la peau

Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.

Déposez I'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.

N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

FRANGAIS
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Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

Si le cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Séparez vos cheveux avant de les lisser. Commencez toujours par les couches
inférieures.

Branchez I'apapreil a coiffer et maintenez le bouton marche/arrét pour allumer.
Commencez la coiffure & la température la plus basse. Sélectionnez la température
adpatée a votre type de cheveux en utilisant les boutons de controéle situés sur le coté
de l'appareil a coiffer

Températures recommandées:

I_

130°C-170°C Fins
170°C - 200°C Normaux
190°C - 210°C Epais

Laffichage de la température arrétera de clignoter dés que I'appareil aura atteint la
température souhaitée. Cela prendra environ 30 secondes.

Placez une méche de cheveux sous la pince (des petites meches pour des boucles
serrées — de méches larges pour des boucles larges ou des ondulations).

Tournez le manche pour enrouler les cheveux autour du fer.

Attendez environ 10 secondes que la boucle se forme.

Déroulez la meche et relachez la pince pour libérer les boucles

Laissez les cheveux refroidir avant de coiffer.

Répétez |'opération tout autour de la téte pour créer autant de boucles que vous le
désirez.

Lorsque vous avez terminé, pressez et maintenez le bouton Off pendant deux
secondes puis débranchez I'appareil.




FRANGAIS

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que |'appareil soit débranché et froid.

Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide et propre.

N'utilisez pas des solvants ou des produits d’entretien abrasifs et agressifs.

&5 PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés
par les substances dangereuses contenues dans les appareils électriques
et électroniques, les appareils présentant ce symbole ne peuvent pas
étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet

d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée
de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le
réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non
autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
modeéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.

Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur l'appareil.

ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Barril de 19 mm con revestimiento de ceramica avanzada con queratina
Tenacilla

Interruptor on / off (encendido / apagado)

Controles de temperatura

Visualizador de temperatura

Punta fria de seguridad

Base

Bolsa resistente al calor

Cable giratorio

VNV A WN

& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Revestimiento de cerdmica avanzada con queratina avanzada para lograr unos rizos
elasticos y saludables.

« Altatemperatura: 130°Ca 210 °C.

« Calentamiento répido: listo en 30 segundos.

« Apagado automético de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ninglin
botdn o si se mantiene encendido durante 60 minutos

« Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120V los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

« 5afosde garantia

. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Los menores de ocho anos no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.

El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de niflos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable, para
garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros que
conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ningtin liquido, no lo use cerca del agua

(de la banera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente)

y tampoco en exteriores.

Mantenga el barril caliente del moldeador alejado de la piel. C N

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

No ponga ningtin otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido
del fabricante.

No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Si el cable esta danado, éste deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de

~ o v AW N
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servicio, o alguien con cualificacion similar - para evitar peligro.
10 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

€ INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

1 Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.
2 Para lograr una mayor proteccion, pulverice el pelo con un spray protector contra el
calor.

Los sprays para el cabello contienen material inflamable: no los utilice mientras utiliza
el aparato.

Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.
4 Enchufe la unidad y enciéndala manteniendo pulsado el interruptor de encendido.
Comience a alisar el pelo con temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada
para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la alisadora.

w

w

Temperaturas recomendadas:

I_

130°C - 170°C Fino

170°C - 200°C Medio

190°C-210°C Grueso

o

El visor de temperatura dejara de parpadear una vez que se alcance la temperatura
deseada, en aproximadamente 30 segundos.
Coloque un mechon de cabello dentro de la tenacilla (para rizos mas compactos, utilice
mechones mas pequeios; para rizos y ondas mas sueltos, utilice mechones mas
grandes.)

8 Gire el moldeador para enrollar el pelo alrededor del barril.

9 Espere unos diez segundos a que se forme el rizo.
10 Desenrolle la trencillay suelte el rizo.
11 Deje enfriar el pelo antes de moldearlo
12 Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.
13 Cuando haya acabado mantenga pulsado el botén de apagado durante dos segundos
para apagar y desconectar el aparato.

~

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Limpie todas las superficies con un pafio himedo.

No utilice disolventes, agentes de limpieza fuertes ni abrasivos.

ESPANOL

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos,

los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto con el resto

de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.

®» SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier defecto ocasionado por defectos en los
materiales o en la mano de obra durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Sila garantia esta vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacién o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones
técnicas o de seguridad.

Esta garantia no seréa valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto ’
I'imballaggio prima dell'uso. 0 ISTRUZIONI PER L'USO

Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili - non utilizzare mentre

Ferro da 19mm rivestito di ceramica di alta qualita e cheratina I'apparecchio & in uso.

N =

2 Pinzadel ferro 3 Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche
3 Interruttore on/off pil basse.
4 Controlli temperatura 4 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il pulsante
5 Display temperatura diaccensione per accenderlo.
6 Punto freddo 5 Iniziare I'acconciatura con temperature piu basse. Selezionare la temperatura adatta
7 Supporto al vostro tipo di capelli utilizzando i comandi sul lato dell'apparecchio.
8 Custodia resistente al calore
9 Cavo girevole Temperature consigliate:

Rivestimento in ceramica di alta qualita e cheratina per ricci dinamici e pieni di vitalita 130°C - 170°C Sottile

Temperature elevate da 130°C a 210°C.

Riscaldamento rapido in soli 30 secondi.

Arresto automatico di sicurezza - Questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti

Voltaggio universale. Attenzione: a 120V i tempi e le temperature possono variare. 190°C-210°C
Garanzia di 5 anni

170°C - 200°C Medio

Spesso

o

Il display della temperatura smettera di lampeggiare quando si raggiungera la
PRECAUZIONI DI SICUREZZA temperatura desiderata - in circa 30 secondi
Mettere una ciocca di capelli sotto la pinza del ferro (ciocche piu piccole creano ricci
pili fitti - ciocche piti grandi creano ricci o onde piu grandi).

8 Girare peravvolgere i capelli attorno al ferro.

9 Attendere circa 10 secondi affinché i ricci prendano forma.
10 Srotolare il ferro e rilasciare il riccio.
11 Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere allo styling
12 Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
13 Appena finito, premere e tenere premuto il pulsante off per due secondi per
spegnere e scollegare l'apparecchio.

~

L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone
di eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.

Non immergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita

della vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti

dell’acqua, e non usarlo all'aperto. & PULIZIA E MANUTENZIONE
Tenere il ferro arricciacapelli lontano dalla pelle. CN
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

Montare sullapparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

L'apparecchio non & adatto all'uso commerciale o professionale.

Seil cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da
qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.

10 Lasciare raffreddare prima di pulire e conservare.

N

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
Non usare sostanze o solventi corrosivi o abrasivi.
Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

VNV AW
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& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze

pericolose delle parti elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con
|

i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

m ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
lavorazione carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del
consumatore.

Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza
di documento attestante I'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto e stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto & stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Ilmodello é riportato sul prodotto.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

& HOVEDFUNKTIONER

VNV AWN

19mm Avancerede keramiske keratin belagte plader
Tang

Teend/Sluk kontakt

Temperaturkontrol

Temperaturdisplay

‘Cool Tip’

Stativ

Varmebestandigt etui

Ledning med kugleled

& PRODUKTFUNKTIONER

Avanceret keratin keramisk belaegning for levende og sundt udseende kroller

Hgj varme 130° Ctil 210° C.

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,
hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

Multivoltage: Kan bruges béde i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og

temperatur variere.
5 ars garanti

SIKKERHEDSADVARSLER

VNV AW

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes a
personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af barn pa mere end otte ar, eller
personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller
psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt
tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici forstas og
undgas.

Undga at saette apparatet ned i vaeske, bruge det neer et fyldt

badekar, en fyldt handvask, eller enhver anden vaeskebeholder, %

og brug det ikke udendars. CN

Hold den varme styling-cylinder vaek fra huden.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nér det er sluttet til lysnettet.

Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.

Undlad at tilslutte andet tilbeher end det vi leverer.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

f

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, serviceveerkstedet eller

en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.
Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.
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€ INSTRUKTIONER FOR BRUG
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Forud for brug sikres det at héret er rent, tort og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

Harspray indeholder letantaendelige materialer - brug ikke harspray imens apparatet
eribrug.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.
Saet glattejernet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at teende apparatet.
Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den gnskede
temperatur for din hartype ved hjaelp af knapperne pa siden af glattejernet.

Anbefalede temperaturer:

I_

130°C- 170°C Fint
170°C - 200°C Medium
190°C - 210°C Tykt

Temperaturdisplayet vil stoppe med at blinke, nar den enskede temperatur er naet

- det tager ca. 30 sekunder.

Placer en sektion har under tangen (mindre sektioner resulterer i teettere kroller - starre
sektioner i store kroller eller bglger).

Drej pa styleren for at rulle haret op om cylinderen.

Venti ca. 10 sekunder pa at krgllerne tager form.

Rul tangen fri og slip krellen.

Lad haret kele ned forud for styling

Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det gnskede
antal kroller.

Nar du er feerdig, trykkes der pa teend/sluk knappen i to sekunder for at slukke og
frakoble apparatet.

@ RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kele ned.
Tor alle overflader af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplesningsmidler.

& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze
pericolose delle parti elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti
|

con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

= SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vigarantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden,
vil vi reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden
gebyr, séfremt der foreligger bevis for kab.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

I tilfeelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gere sig geeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller

fejlbrug, misbrug, andring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de

tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere geeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en

person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjeelpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.




SVENSKA SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta
bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

BRUGSANVISNING

Fore anvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

En varmeskyddande spray kan anvédndas for extra skydd.

Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvdandas samtidigt med plattangen.
Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

& NYCKELFUNKTIONER

19 mm lang tekniskt avancerad keramisk spole med keratin

s w *N_.¢

2 Tangklamma Satti stylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on) for att
3 Pa/av-knapp starta.
4 Temperaturkontroller 5 Borja forst att styla pa lagre temperaturer. Valj lamplig temperatur beroende pa din
5 Temperaturdisplay hartyp med hjalp av kontrollerna pa stylingtangens sida.
6 Svalénde
7 stll Rekommenderade temperaturer:
8 Varmetaligt fodral
& PRODUKTEGENSKAPER 130°C-170°C Fint

Tekniskt avancerad keramisk beldggning med keratin ger spanstiga och naturliga lockar
Hog temperatur, 130 °Ctill 210 °C.

Snabb uppvarmning - klar pa 30 sekunder.

Automatisk sékerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har 190°C-210°C Grovt
tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter)

Multispénning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

5ars garanti

170°C - 200°C Mellan

o

Temperaturdisplayen slutar att blinka s& snart som den 6nskade temperaturen har
uppnatts efter ungefér 30 sekunder.

7 Placera en sektion/slinga av haret under tangkldmman (mindre slingor ger starkare
™ lockighet - storre slingor ger svagare lockighet eller vagor).
SAKERHETSANVISNINGAR 8 Snurratangen for att rulla haret kring cylinde rn
1 Apparaten, inklusive sladd, far inte anvandas av, lekas med, rengéras eller underhéllas av 9 Vanta ungefér 10 sekunder for att locken ska formas.
barn under atta ars alder, och maste alltid forvaras utom rackhall fér dessa. 10 Rulla upp tangen och slédpp 16s locken.
Anvandning, rengoring eller underhall utav apparaten av barn 6ver atta ar eller av 11 Lat hdret svalnainnan du stylar det.
n&gon som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller 12 Upprepa kring hela huvudet for att fa énskat antal lockar.
mental kapacitet far endast ske efter limpliga anvisningar fran och under tillrackligt 13 Nérdu drklar trycker du in och haller nere av-knappen (off) i tva sekunder fér att stdnga
Overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sakerheten uppratthalls och att av. Dra ur sladden.
riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .
2 Placerainte apparaten i vatska, anvand den inte nara % [ RENGéRlNG OCH UNDERHALL
vatten eller ett badkar . -
3 Hall undan stylingtangen fran huden. @ Dra ur sladden och Iatappara?en svalna.
4 Ladmna inte apparaten utan tillsyn nar den &r ansluten. Tork“a av'alla ytor med en f,Ukt'g trasa. . -
5 Ligg endast ner apparaten p4 en virmetalig yta. Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.
6 Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
7 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
8 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
9 Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon

med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
10 Latapparaten svalna fore rengoring och forvaring.




SVENSKA

& MILIOSKYDD

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga

amnen i elektriska och elektroniska produkter fér inte apparater

som &r mérkta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, dteranvéandas eller tervinnas.

= SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och ar utan fel.

Vigaranterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillfallet pa originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten
eller véljer att ersétta produkten eller nagon del av den utan extra kostnad, under
forutsattning att inkopsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebér inte en forlangning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti géller utdver och under ldngre tid dn dina normala konsumentréttigheter.
Garantin géllerialla lander dér var produkt sdljs via en auktoriserad aterforséaljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka
eller felaktig anvandning, averkan, andringar pa produkten eller anvandning som inte f6ljt
de tekniska och/eller sdkerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphor att galla om produkten monteras isér eller repareras av en person som
inte auktoriserats av 0ss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, dé vi behéver det for
att kunna hjalpa dig.

Du finner numret pa mérkplattan pa apparaten.

Kiitamme, ettd valitsit tdam&n uuden Remington®-tuotteen.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kdyttda ja sdilyta ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kédyttoa.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

VNV AWN

19 mm edistyksellinen keratiini-keraaminen sauva
Sauvan nipistin

Virtakytkin

Lampétilan saadot

Lampétilan naytto

Kylma karki

Teline

Lammaonkestava sailytyspussi

Pyériva johto

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

Edistyksellinen keratiinia sisaltava keraaminen pinnoite takaa terveet ja joustavat
kiharat

Korkea lampétila 130 °C- 210 °C.

Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitdan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin

Monijannite: voidaan kayttda kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettaessa 120 V
jannitteelld kuumennusajat ja lampotilat saattavat vaihdella.

5 vuoden takuu

TURVAOHJEET

1
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Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttad, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa
tai leikkia silla. Laite tulee aina pitaa poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden
aistit, fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttod, saavat kdyttaa
laitetta heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan
ohjeistuksen. Tama varmistaa, etta kdytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat
ymmarretdan ja ne osataan valttaa.
Ala upota laitetta nesteeseen, a4 kayta sita kylpyammeen,

lavuaarin tai muun vettd sisaltdvan astian ldheisyydessa.

Ala kdyta laitetta ulkona. N

Pida kuuma hylsy etdallé ihosta.

Ala jata laitetta vaille silméallapitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

Ala kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

Ala kdyta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, timan huoltopalvelun
tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.




SUOMI
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Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

© KAYTTOOHJEET
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Varmista ennen laitteen kdyttoa, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
Kayta lamposuojasuihketta lisésuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia — ala kdyta niita laitteen kayton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Kytke laite verkkoon ja kdynnista painamalla ja pitamalla virtakytkintd pohjassa.
Aloita muotoilu matalammilla Idmpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila
muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla.

Suositellut lampétilat:

I_

130°C-170°C Hento
170°C - 200°C Keskivahva
190°C - 210°C Vahva

Lampotilandytto lopettaa vilkkumisen heti, kun haluttu [ampétila on saavutettu — tama
kestaa noin 30 sekuntia.

Aseta hiusosio raudan nipistimen alle (pienemmistd hiusosioista tulee tiukempia
kiharoita - isommista osioista I6ysempia kiharoita tai laineita).

Kierrd hiukset sauvan ymparille kadntamalla hiustenmuotoilijaa.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierrd rauta auki ja vapauta kihara.

Anna hiusten jadhtya ennen muotoilua

Toista tdmé luodaksesi haluamasi maéaran kiharoita.

Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virtakytkinta kahden sekunnin ajan. Irrota laite
verkosta.

& PUHDISTUS JAHOITO

Irrota laite sahkdvirrasta ja anna sen jaahtya.
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Ala kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

SUOMI

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat
vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla
symbolilla varustetut laitteet tulee havittaa erillaan lajittelemattomista
jatteistd, ne on otettava talteen ja kierratettava.

=®» HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka
alkaa asiakkaan alkuperdisestd ostopaivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisaateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jélleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltokeskukseen pida mallinumero kasilld, koska emme voi auttaa sinua
ilman sita.

Mallinumero l6ytyy laitteen arvokilvesta.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

VNV A WN

Cilindro revestido com ceramica queratina avangada de 19 mm
Pinca tipo mola

Interruptor on/off (lig./deslig.)

Comandos de temperatura

Visor de temperatura

Ponta fria

Base

Bolsa resistente ao calor

Cabo em espiral

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Revestimento de ceramica queratina avangada para caracois saudaveis e flexiveis

Alta temperatura 150 °C a 220 °C.

Aquecimento rapido - pronto em 30segundos.

Desconexao automatica de seguranga - esta unidade desliga-se automaticamente se
nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada ap6s terem decorrido 60 minutos.
Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.

5 anos de garantia.

PRECAUGOES DE SEGURANCA

N
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0O aparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e devera, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.

O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsével para garantir que tal é
feito em seguranca e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize proximo

de dgua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente

ouaoarlivre.

Mantenha o canhdo de modelar quente afastado da pele.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Nao pouse o aparelho em superficies que nao sejam resistentes ao calor.
Nao utilize acessorios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Este aparelho néo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico
ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.

PORTUGUES
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Permita que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaragado.

Para proteccao adicional, utilize um spray de protecgao contra o calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel - nao os utilize ao mesmo tempo que
usa o aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Ligue o modelador a corrente eléctrica e mantenha premido o botao on (lig.).

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Seleccione a temperatura
adequada ao seu tipo de cabelo usando os comandos na lateral do modelador.

Temperaturas recomendadas:

E_

130°C-170°C Fino
170°C - 200°C Médio
190°C - 210°C Espesso

O visor de temperatura deixara de piscar uma vez alcancada a temperatura desejada
- o que demorara cerca de 30 segundos.

Coloque uma secgéo de cabelo sob a pinga tipo mola (sec¢des menores criam caracois
mais apertados - sec¢des maiores criam caracdis largos ou ondas).

Gire o modelador para enrolar o cabelo no canhéo.

Aguarde cerca de 10 segundos para que o caracol se forme.

Desenrole a pinca e liberte o caracol.

Deixe arrefecer o cabelo antes de modelar.

Repita esta operagao em toda a cabega para criar a quantidade de caracois desejada.
Quando terminar, mantenha premido o botéo off (desligado) por 2 segundos para
desligar o aparelho, e retire a ficha da tomada.

@ LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano htimido.
N&o utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.




& PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias
perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electronicos,
os aparelhos com este simbolo ndo devera ser misturados com
|

o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.
Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

@ DOLEZITE VLASTNOSTI

®» ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagao das avarias
ou a substituicao do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia.

No caso de aplicagao da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua drea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as
instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias.

Esta garantia ndo se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa
ndo autorizada pela Remington.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha a mao o n.° de modelo, uma vez que ndo
poderemos servi-lo sem essa informacéo.

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

19 mm zdokonaleny keratinovo keramicky valec
Stipec kulmy

Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie
Ovladace teploty

Displej s teplotou

Studeny koniec

Podstavec

Teplovzdorné puzdro

Otoc¢na $ndra

VW ONOUAWN

@& VLASTNOSTI VYROBKU

Zdokonaleny keratinovy keramicky povrch pre pruzné, zdravo pdsobiace kucery

« Vysoka teplota 130°C az 210°C.

+ Rychle zohriatie - pripraveny za 30 sekuind.

+ Automatické bezpecnostné vypnutie - Tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

« Funguje priviacerych napatiach: doma aj v zahranici. Pri 120 V sa mézu ¢asy a teploty
lisit.

« Zaruka 5 roky.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie
ako osem rokov a mal by byt stéle ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, ¢istenie alebo Udrzba pristroja detmi star$imi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpeénost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je
potrebné sa vyhnut.

Neponarajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti

vody vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nadobe a %
nepouzivajte ho vonku.

Hordci valec kulmy nepriblizujte k pokozke. @

Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.

Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.

Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.

Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo mé poruchu.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
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SLOVENCINA
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Pred ¢istenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut

€ NAVOD NA POUZITIE
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Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozc¢esané.

Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Zehli¢ku zapojte do elektrickej siete a zapnite ju stla¢enim a podrzanim tlacidla on.
Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov
vyberte pomocou ovladacov na boku zehlicky.

Odporucané teploty:

Temperature

H

130°C - 170°C Jemné

170°C - 200°C Stredne silné

190°C - 210°C Silné

Displej zobrazujuci teplotu prestane blikat, ked'sa zehlicka nahreje na pozadovanu
teplotu - trva to priblizne 30 sekind.

Pramen vlasov vlozte pod stipec kulmy (mensie pramene vytvaraju pevnejsie kucery
- vacsie pramene velké kucery alebo viny).

Otacajte kulmou, aby ste vlasy natocili na valec.

Pockajte asi 10 sekind, kym sa vytvori kucera.

Odbvinte vlasy z kulmy a uvolnite ich zo stipca.

Pred Gpravou nechajte vlasy vychladnut

Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kuéier, kolko potrebujete.
Ked'skoncite, stlacte a drzte tlacidlo off dve sekundy, aby ste pristroj vypli a odpojte ho
zo siete.

@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

SLOVENCINA

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych produktoch, ﬁ
|

nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s
netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit,
znova pouzit alebo recyklovat.

=  SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré st zapri¢inené
chybou materialu alebo vypracovanim po celti zaru¢nt dobu od datumu zakipenia
zakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaru¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime
vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe.
Toto neznamend predizenie zdru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.

Tato zaruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajtcich zo zakona.
Zaruka je platna vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Tato zaruka nezahina nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v stlade s
technickymi a/alebo bezpecnostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pied pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a ulozte je na bezpecné misto.
Pfed pouzitim odstrante veskery obal.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

©CONOU A WN

19 mm kulma s povrchem ze zdokonalené keramiky s keratinem
Klestova spona

Tlacitko On/Off

Kontrolky teploty

Displej teploty

Studené spicky

Stojan

Zéaruvzdorné pouzdro

Otocny kabel

& VLASTNOSTI PRODUKTU

Povrch ze zdokonalené keramiky s kreatinem pro pruzné, zdravé vypadajici lokny
Vysoka teplota 130°C az 210°C.

Rychlé zahrati - pfipravena béhem 30 vtefin.

Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nejde ke
stisknuti Zzadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.
Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty liit.

5 roky zéruka

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
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Zatizeni, véetné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, cistit jej nebo udrzovat déti
mladsi osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.

Pouzivani, ¢isténi a idrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi muize byt realizovano pouze poté, co
dana osoba dostane pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby,
ktera zkontroluje, Ze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba
je poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

Nedavejte zehli¢ku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti vody ve

vané, umyvadle nebo jiné nadobé a nepouzivejte ji venku

Udrzujte horky valec kulmy mimo dosah pokozky. M

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuiji poruchy.

Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salonni pouziti.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout

CESKY

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

Pred pouzitim se presvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti teplu.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
zafizeni.

Pfed tpravou vlasy rozdélte na prameny. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Zapojte zehlicku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase
vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

w * N =
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Doporucené teploty:

Temperature

i

130°C - 170°C Jemné

170°C - 200°C Stiedné silné

190°C - 210°C Silné

6 Displej s ukazatelem teploty prestane blikat, jakmile bude dosazena pozadovana
teplota - to bude trvat asi 30 sekund.

7 Umistéte pramen vlast do klestové spony (mensi praminky vytvareji pevnéjsi lokny
- 8irSi praminky vytvareji volnéjsi lokny a viny).

8 Otacejte kulmu tak, aby se vlasy obtacely okolo valce.

9 Pockejte asi 10 vtefin, aby se vytvofily lokny.

10 Odmotejte klesté a uvolnéte loknu.

11 Pfed tpravou ucesu nechte vlasy vychladnout

12 Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si piejete.

13 Po skonceni stisknéte a podrzte stisknuté po dobu 2 vtefin tla¢itko off pro vypnuti
pfistroje a vypojte pfistroj ze zasuvky.

@ CISTENI A UDRZBA

Vypojte piistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
Otiete viechny plochy vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.




CESKY

€ OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostredi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

produktech, spotiebite oznacené timto symbolem nesméji byt
vhazovéany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu
|

pouzit nebo recyklovat.

= SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v dusledku vady material
nebo neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od ptvodniho data
koupé.

Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zaruéni doby, po predlozeni i¢tenky viechny
zéavady opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zaruka je poskytovéna nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku |ze uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavén prostfednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zplsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpecnostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven
osobou nemajici nase opravnéni.

Pokud zavoldte do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak
vam nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

@ GLOWNE CECHY

Lokowka o srednicy 19mm z powtoka ceramiczna Advanced Keratin Ceramic z keratyng
Lokowka

Witacznik On/Off

Regulacja temperatury

Wyswietlanie temperatury

Nienagrzewajaca sie koricowka

Podstawka

Etui odporne na wysoka temperature

Obrotowy przewdd sieciowy

NV A WN

& OPIS PRODUKTU

+ Powtoka ceramiczna Advanced Keratin Ceramic z keratyna pozwala uzyskac zdrowe i
efektowne loki

+  Zakres temperatury 130°C do 210°C.

+ Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.

+ Automatyczne wylgczenie - urzadzenie zostanie wytgczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

+ Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czasy i
temperatury moga by¢ inne.

+ Gwarancja: 5 lata

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej dsmego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki bgdz innych zbiornikéw zawierajacych wode
lub inne ptyny. Gdy urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu Q
wyjaé wtyczke z gniazdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie N
nawet wtedy, kiedy urzadznie jest wytaczone
Nie dopusci¢ do kontaktu goracych elementéw ze skora.
Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.
Nie uzywaj innych akcesorioéw niz te dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

N

®NO UV AW




POLSKI

salonach fryzjerskich.
9 Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

10 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

€© INSTRUKCJA OBStUGI

Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka temperaturg.
Lakiery do wtoséw zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

Wt6z prostownice do gniazdka i nacisnij przycisk ON , aby jg wtaczyc.

Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla
swoich wioséw za pomoca przyciskéw na boku prostownicy.

N

*

w
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Zalecane temperatury:

E_

130°C-170°C Cienkie
170°C - 200°C Srednie
190°C - 210°C Grube
6 Wskaznik temperatury przestanie migac po osiggnieciu zadanej temperatury - trwa to
okoto 30 sekund.
7 Umies¢ pasmo whoséw w lokéwce (mniejsze pasma tworza scislejsze loki - wieksze
luzniejsze loki lub fale).
8 Obroc lokowke, aby owina¢ wtosy wokét cylindra.
9 Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

10 Otworz lokéwke i zdejmij whosy.

11 Przed stylizacja wtosy powinny sie ostudzic.

12 Powtarzaj czynnos$c dla kazdego loka.

13 Po zakonczeniu naciénij i przytrzymaj przycisk OFF przez dwie sekundy, aby wytaczy¢

i wyjmij wtyczke z gniazdka.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

POLSKI

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania,
gdyz znajdujace sie w urzgdzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i
elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi. Wiecej informacji na temat produktow |
ub informacje na temat recyklingu
www.remingoton-europe.com
|

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujgca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezptatnie,
produkt lub wadliwa cze$é zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod
warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci waznos¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie pomaéc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.




MAGYAR

hasznélatra valé. Amennyiben fodrasz szalonban hasznaljék a késziiléket a jotéllasi id6

K&sz6njiik, hogy egy uj Remington® terméket vasarolt. ) ; csak a térvényben meghatéarozott id6szakra terjed ki.
Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatét és 6rizze meg. Hasznalat el6tt 9 Asériilt halozati kdbel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halézati kébel
tavolitsa el a csomagolast. nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.

10 Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ FOJELLEMZOK

1 19 mm-es specialis keratin-kerdmiabevonatu hajstitévas 0 HASZNALATI UTASITASOK

2 Hajcsiptets 1 Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs

3 Kl:/bgkapcsolo ) ) osszegubancolédva.

4 Homeérséklet-szabalyozok 2 Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévéds permetet.

5 Hémerseklet-kijelzo * A hajpermetek gytlékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készilék

6 H’|deg veg hasznalata kozben.

7 Témaszték 3 Aformazas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajat. El6szor az alsobb rétegeket

8 Hoallo tarto formazza.

9 Elforgathat6 zsinér 4 Dugja be a formazét, majd bekapcsolashoz nyomja be hosszan a bekapcsolé gombot.

5 El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfelelé

® A TERMEK JELLEMZél hémérsékletet vélasszon a hajformazo oldalan talélhaté szabalyozok segitségével.

Specialis, keratin-kerdmiabevonat az egészséges, rugalmasan gondor furtokért

+ Magas hémérséklet: 130°C-210°C. Javasolt h6mérsékletek:

« Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész. Temperature
« Automatikus biztonsagi kikapcsolas — a készllék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem
nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja. N N Vék
« Tobbfeszultségl: otthon és kulfoldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott id6k és 130°C-170°C ckony
hémérsékletek eltérhetnek. -
. 5évgarancia 170°C - 200°C Kozepes
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK 190°C-210°C Vastag

1 Akésziiléket, beleértve annak zsinérjat is, nyolc éven aluli személyek nem

hasznélhatjak, azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjék karban, és a 6 A h6mérséklet-kijelz6 abbahagyja a villogast, ha elérte a kivant hémérsékletet - ez
késziléket télik mindig tavol kell tartani. korilbelll 30 masodpercbe telik.
A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatara 7 Helyezzen egy adag hajat a hajcsipteté ala (kevesebb haj stir(ibb fiirtdket, tébb haj
vonatkozé tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkez6, vagy csokkent fizikai, szellemi ritkdbb flrtéket vagy hulldmokat eredményez).
képességli vagy érzékelésl személyek csak felelds felnétt felligyelete mellett 8 Forgassa a hajformazot, és tekerje fel a hajat a hajsttévasra.
hasznélhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kovetéen hogy a felnéttél 9 Varjon kb. 10 méasodpercet, hogy a haj begéndérodjon.
megkapték a megfelel utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonsagos 10 Tekerje le a hajcsiptetét és engedje ki a furtét.
hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriiljék az azzal jar6 veszélyeket. 11 Formazas el6tt hagyja lehdilni a hajat.

N

Ne tegye a készliléket folyadékba, ne hasznalja viz kézelében, 12 Ismételje meg ezt a fej mas teriiletein, hozzon létre annyi fiirtét, amennyit szeretne.
flirdékadban, mosdéban vagy mas edényben, és ne hasznalja 13 Havégzett, a kikapcsolashoz tartsa két masodpercig benyomva a kikapcsolé gombot,
a szabadban. @ és huzza ki a késziiléket.

A forré hajsttévasat tartsa tavol a bortél.

Ne hagyja a késziiléket 6rizetlentil, amig be van dugva.

A késziiléket csak h6allo fellletre helyezze.

Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

Ne mikddtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan muikodik.

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé

®NO VAW




@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehilni.

Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.

Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitdszert vagy olddszert. Ne karcolja meg az eszk6z
feltletét, mert ez csokkenti a bevonat hatékonysagat. A bevonat kopasa nem mindsul
garancialis oknak (lasd tisztitas).

& KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes

anyagok altal okozott kdrnyezeti és egészséguigyi problémakat

,azilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott

varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(ijteni, tjra fel kell

dolgozni és ujra kell hasznositani. ——

®» SZERVIZ ES GARANCIA

Aterméket ellenérizték és hibamentesnek talaltak.

A termék hibas anyagbol vagy ésszeszerelésbél ered6 hibaiért garanciat véllalunk a
fogyaszto altali megvasarlas eredeti datumatoél kezd6dé garancia idétartama alatt.
Akésziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kértalanitjak Ont

Ez nem jelenti egyben a garancialis id6szak meghosszabbodasat is.

Garancialis probléma esetén egyszerien hivja a régidjanak megfelel6 szervizkézpontot.
Ezt a garanciat az Ont megilletd alapveté jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakeresked6n
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetb6l vagy helytelen hasznalatbol, rongalasbodl, a
termék atalakitasabol vagy a kotelezé miszaki és/vagy biztonsagi utasitasokkal ellentétes
hasznalatabol eredé sériilésére.

A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy éltalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkdzpontba telefonal, kérjiik, készitse el6 a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a készuléken |évé adattablan taldlja.

MAGYAR

JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kdzpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tgyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasiidé: 5 év Forgalmazé neve, cime:
Tipus:

Vasarlas idépontja:

Eladé szerv éltal kitoltend6!




PYCCKUI

Cnacun6o 3a NoKynky HoBoro usgenua Remington®.
Mepep ncnonb3oBaHveM BHUMaTENbHO 03HAKOMbTECh C UHCTPYKLIMEN U COXpaHUTe ee.
Mepepn npumeHeHnEM N3[eNNA CHUMUTE C HEro YNakoBKY.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

C®O®NOUAWN

Lnnubi 19 MM € ynyyLieHHbIM KePaTUHOBbBIM KePaMUYECKUM MOKPbITNEM
3axum

BbikniouaTens

Perynuposka Temnepatypbl

OTobpaxeHune TemnepaTypbl

XonoaHbIi HaKOHEUHUK

MopcTaeka

TepmocToWKuit yexon

BuToit wHyp

& XAPAKTEPUCTUKWU U3JQENNA

YnyuleHHoe KepaTMHOBOE KepaMinyeckoe NMOKpbITUe ANA YNPYruX, N3iyyatLmx
3[]0pOBbe TOKOHOB

Bbicokan Temnepatypa 130 - 210°C.

BbicTpbIit Harpes - rOTOBHOCTb B TeueHue 30 ceKyHA.

ABTOMaTMYeCKOe OTK/IoYeHe — YCTPONCTBO CaMOCTOATENIbHO OTK/IOYaeTCA, eCNn He
HaMMaTb Ha KHOMKMN 1 OCTaBUTb €ro BKOUYEHHbIM Ha 60 MUHYT

Pa3Hoe Hanps)KeHne: ANA MeCTHO 1 3apy6exxHon ceTu. Mpw HanpskeHnn 120 B Bpema
1 TemnepaTypa Harpesa MOryT OT/INYaTbCA.

lapaHTnAa 5rop

MEPbI BE3OMACHOCTU

N

Nou AW

YCTPOWCTBOM, BKIIOUAsA WHYP, He A0MXKHbI MONIb30BaTbCA, UTPaTh, YACTUTbL UK
06CNyXK1BaTb A€TH 10 BOCbMY NIET; yCTPOWCTBO AOMKHO XPaHUTLCA BHE UX
Jl0CATaeMoCTu.

Mcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNyK1BaHMe YCTPONCTBA IeTbMI CTapLue BOCbMU NIeT Unn
nuuamu, He o6nafatolLmMn AOCTaTOYHBIMMN 3HAHUAMM 1 OMbITOM, IMLLAMY C
OrpaHUYeHHbIMN GU3NYECKNMU, CEHCOPHBIMI UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMU
BO3MO>KHO TOJTbKO MOC/Ie COOTBETCTBYIOLErO MHCTPYKTaxa 1 NOA Haanexalmum
NPUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOTO YeNloBeKa, YTobbl o6ecneunTb 6e3onacHyo
SKCM/lyaTaumio yCTPOMCTBA, a TakxKe NOHUMaHVe 1 U36exaH1e OnacHOCTel, CBA3aHHbIX
C ero sKcnnyarauueit.

He norpy:xaiite npr6op B XUAKOCTb, HE NCMONb3yTe ero

PAAOM C BOAOII B BaHHe, 6acceiiHe Ui Apyrom cocyfie 1 He

NCnonb3yinTe ero BHe NoMeLeHNi. M

He Kacaiitecb KOXu ropsayeii nionKkon.

He ocTaBnaiiTe BKNOUEHHbI Nprbop 6e3 npucmoTpa.

YCTpoWCTBO CieayeT KnacTb TONbKO Ha TEPMOCTOMKYH0 MOBEPXHOCTb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY U HAaCaAKMN OT NPON3BOAUTENA.

He ncnonb3yiite npn6op, ecnu oH NoBpexaeH nnu pabotaeT ¢ nepeboamu.

PYCCKUIA
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[laHHOe yCTPOWNCTBO He NPeHa3HaYeHO A4 KOMMEPUYECKOTO UCTIONb30BAHUA UK
NPUMEHEHWA B CaNlOHaXx.

Ecnn kabenb NoBPeXAeH, OH JO/KEH BbITb 3aMEHEH NPON3BOAUTENEM, CEPBUCHBIM
areHTOM NN ApYrM KBannduLMpoBaHHbIM INLIOM 1A NPej0TBPaLLEHUA OMacHOCTU.
Mepea YNCTKOM NN XPaHEHWEM YCTPONCTBA €0 HEOBXOANMO OCTYANT.

© VIHCTPYKUWU NO 3KCMYATALIUN
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Mepep akcnnyaTaumen ycTponcTBa ybeAnTeCh, 4To BOIOChI YNCTbIE, CyXMe 1 He CRyTaHbl.
[1nA AOMONHNTENBHON 3aWUTbl NCMONb3YNTe TEMI03aLUNUTHBIN Cpen.

Cnpeu inA BOIOC cofiepkaT BOCMIaMeHAeMble BeljecTBa — He NPUMeHANTe UX BO BpeMsA
3KCMyaTalLumn yCTponcTBa.

Mepeps yknaakon pasgenute Bosiockl. CHauana ynoxuTe HXKHNE Clou.

Bkntounte CTaIZJ'IEp B PO3€eTKY, HAXXMUTE U NOAEPKNTE KHOMKY BK/TIOYEHNA.

CHauana BbIMONHUTE YKNaZKy Npy H13Ko TemnepaType. Vicxofa 13 Tuna Balux Booc,
BbleepVITe noAaxoAaAllyt TemnepaTypy npv NOMOLKN KHOMNOK ynpasneHna C60Ky
cTannepa.

PeKomeHpyeMble TeMnepaTypbl:

Temperature

130°C-170°C ToHKue
170°C-200°C CpepHue
190°C-210°C ToncTtble

SKpaH-VHAMKATOP TemMnepaTypbl nepecTaHeT MUraTb MPU JOCTUXKEHNN XKelaeMol
TemnepaTypbl — 3TO 3aHNMaeT 0Kono 30 CeKyHp,.

MomecTnTe NpAAb BONOC N0J 3aXNM (ManeHbKne yacTu GopmupyioT 6osnee NnoTHble
3aBUTKM, 6ObLIME YaCTN — KPYMHbIE 3aBUTKN 1 JIOKOHbI).

MosopayunBaiTe cTaiinep, HaMmaTbiBaA NPAAb Ha NAOWKY.

[ina opmmpoBaHnA NoKoHa NoaoxanTe 10 ceKyHA.

PasmoraiiTe NnowKy 1 oTNycTUTe NPAAb.

Mepep yknaakow pgaite Bonocam oCTbiTb

MoBTOpwTe 3Ty NpoLLeAYPY Ha BCel rONI0Be CTONBKO Pas, CKOIbKO 3aBUTbIX TOKOHOB
KenaeTe MosyuuTh.

Mo okoHuYaHWK PaboTbl HAXKMUTE U yAEPXKNBATE KHOMKY BbIK/IOYEHUA B TeUEHME [1BYX
CeKyH[, 4TOObI BbIK/IOUNTH YCTPONCTBO; 3aTeM OTKIIOUNTE ero OT CeTH.




PYCCKUIA

@ YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

OTKNUNTE YCTPOWCTBO OT CETU 1 AaliTe eMy OCTbITb.

MpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTY BAAXHON TPAMKON.

He ncnonb3yiite arpeccnBHble, abpasnBHbie MoloLje BelecTBa Un pacTBOPUTENN.

& 3ALUUTA OKPYKAIOLLE CPE[bI

Jins Toro uTo6bl 36eXaTb yrpo3 AN 340POBbA U OKpYXKatollei

Cpefbl 13-33 BPeAHbIX BELLECTB B 31eKTPUYECKNX 1

31eKTPOHHbBIX TOBapax, Npréopbl, OTMeUYeHHble AaHHbIM

CUMBOOM, AOMKHbI Y TUNN3NPOBATLCA He KaK He OTCOPTUPOBaHHbIE
6bITOBbIE OTXO/bl, @ KaK BOCCTAHOBJIEHHbIE UV MOBTOPHO NCMOMNb30BaHHbIE.

= CEPBUCHOE OBCJTY>KUBAHUE N TAPAHTUA

JlaHHOe n3fienve NpoBEPEHO 1 He COAEPXKUT AedeKTOB.

JlaHHaA rapaHTVA PacnpoCTPaHAETCA Ha lepeKTbl, BO3HUKLLMNE B pe3ynbTaTe
MCMOMb30BaHNA HeKauYeCTBEHHOTO MaTepuasna Van NPou3BoLCTBEHHOTO GpaKa B TeueHne
rapaHTUHOro NepuoAa, CYNTan OT AaThbl MOKYMKMN U3AENNA.

Ecnu B TeueHe rapaHTUHOrO Nepurofa B U3fienn 06HapyKnBaTCA HeNonaaKu, Mbl
6ecnnaTHO NOUNHNM ero UV 3aMeHUM V3[eNne UV ero YacTb, MPU YCII0BUN Hanuuua
[IOKYMEHTa, NOATBEPKAAIOLLEro NOKYMKy.

JlaHHOe AeiCTBME He Nofpa3ymMeBaeT NPOAJIEHA rapaHTUIAHOTO Neproaa.

Mpu BO3HNKHOBEHUW rapaHTUINHOTO CJlyyas NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHDIV LIEHTP B
BalleM pernoHe.

JlaHHaA rapaHTVA NPeAoCTaBAeTCA MOMMO BaLIMX O6bIYHbIX 3aKOHHbIX MPaB.

JlaHHan rapaHTVA AeiicTBUTeNbHA BO BCEX CTPaHax, FAe Halle u3fenve npoaasanoch Yepes
aBTOPU30BAHHOIO Annepa.

HacToAwan rapaHTMa He pacnpoCcTpaHAETCA Ha MOBPEXAEHNA N3AeNus, BOHUKLNE B
pesynbTaTe HeCHaCTHOrO Cly4as, HeMpPaBUIbHOTO O6PaLLeHNs, BHECEHNA N3MEHEHNI

B U3JieNne UK SKCMyaTaLumn He B COOTBETCTBUN C TEXHUYECKUMN MHCTPYKLUAMMN UK
npaeunamu 6e3onacHoCTU.

HacToAwas rapaHTua HeaecTBUTENbHA, €CNV 3aenmve pasbupanoch Unu nogsepranoch
PEMOHTY HeyNONHOMOYEHHbIM IMLIOM.

3BOHA B CEPBUCHBIN LIEHTP, COO6LMTE HOMEP MOJIeNV, NOCKOSbKY 6€3 HEro Mbl He CMOXeM
BaM MOMOUb.

OH HaHeceH Ha TabnnuKe, NPUKPENIEHHO K yCTPONCTBY.

PYCCKUIA

Crannep + CI8319

Mpoussogutens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanpc WeHbuwxeHb J1Ta., Knutait
Ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-Kpynn Wrtpacce 9, SnnbBaHreH,
73479, TepmaHua

V3penve ncnonb3osaTb Mo Ha3HaueHNIO B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLMEN Mo SKcnayaTauumn”

lapaHTuA Ha n3genve 5 ropa c AaTbl NPOJAXM.
TAPAHTUHDBIA TAJIOH

Mogenb _____|
[ata npofaxu
Mpopasey
(noanwuco, neyats)

REMINGTON®CI8319 _______

W3penve nposepeHo. MpeTeH3nin He nmeto.
C YCNOBUAMU rapaHTUM O3HAKOMJIEH 1 COrlaceH.
nokynaresnb M.M.




TURKCE

Yeni Remington® Urlintintizti satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanmadan 6nce, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtvenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce trtintin tim ambalajlarini gikarin.

& TEMEL OZELLIKLER

C®O®NOU A WN

19 mm Gelismis Keratin Seramik kaplama masa
Masa klipsi

Ac/Kapat (On/Off) digmesi

Sicaklik kumandalari

Sicaklik gostergesi

Soguk ug

Ayak

Isiya dayanikli canta

Déner kablo

@ URUN OZELLIKLERI

Canly, saglikl gorinimli bukleler icin Gelismis Keratin Seramik Kaplama

130°Cila 210°C arasinda yiiksek Isi.

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye
basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar
degisken olabilir.

5yil garanti

GUVENLIK TEDBIRLERI

N

w

©®~NoOWun

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecedi yerde tutulmalidir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan veya
dustik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan kullanimi,
temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut tehlikeleri
anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak icin, sadece uygun talimatlari
almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda tstlenilmelidir.
Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti, lavabo

vb. cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda kullanmayin.

Sicak sekillendirme silindirini cildinizden uzak tutun.4

Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin. @

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tirGinleri kullanmayin.

Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tzere tasarlanmamistir.
Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik agisindan sadece diretici, treticinin yetkili servisleri
veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi sadece Is1 gegirmez ylizeylere koyun.
Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

TURKCE

€ KULLANIM TALIMATLARI

[T R

IS
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Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce bolumlere ayirin. Saci sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukar dogru gikin.

Sag sekillendiricinin figini prize takin, cihazi ¢alistirmak icin A¢ (On) digmesine basin ve
basili tutun.

Sekillendirmeye 6nce disiik sicakliklarda baglayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda
bulunan kumandalari kullanarak, sag tipiniz i¢in uygun sicakhigi segin.

Onerilen sicakliklar:

E_

130°C - 170°C ince
170°C - 200°C Orta
190°C - 210°C Kalin

Istenilen sicakliga ulasildiginda, sicaklik lambasi sénecektir - bu, yaklasik 30 saniye alir.
Bir tutam sag1, masa klipsinin altina yerlestirin (ince tutamlar daha siki bukleler olusturur
- kalin tutamlar daha buiyiik bukleler veya dalgalar olusturur).

Saci silindirin etrafina sarmak igin sekillendiriciyi dondurtin.

Sagin sekil almasi icin yaklasik 10 saniye bekleyin.

Masayi geri agin ve bukleyi serbest birakin.

Saca son seklini vermeden 6nce sagin sogumasini bekleyin.

istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saca uygulayin.

Saca uygulamayi tamamladiginizda, cihazi kapatmak icin Kapat (Off) diigmesine basin ve
iki saniye basili tutun, sonra cihazin fisini prizden gikarin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tum ytizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziculer kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu
cevre ve saglik sorunlarini dnlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen
cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri dontistim konteynerlerine
birakilmalidir.

g



TURKCE

= SERVIS VE GARANTI

Bu Urlin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu Urlind, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tim kusurlara karsi, musterinin
satin alma tarihinden baslamak tizere garanti stiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi iginde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan
kanit niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tiim bu kusurlari onaracak veya triini
veya herhangi bir kismini Gicretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti stiresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz igin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Grlinimuzin yetkili satici yoluyla satildigi tim Ulkelerde gegerlidir.

Bu garanti; Uirline kaza, yanhs veya kétd kullanim, Girtinde yapilan degisiklik veya

gerekli teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari
kapsamaz.

Bu garanti, Uirlin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildig
veya onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin litfen tGriinin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin tizerinde yer alan tespit plakasinin Gzerinde yazilidir.

ROMANIA

Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

& CARACTERISTICI DE BAZA

Cilindru cu invelis din ceramica si cherating, , de tehnologie avansata, 19 mm
Clama sub forma de cleste

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Reglare temperatura

Afisaj temperatura

Varf rece

Suport

Husa termorezistenta

Cablu pivotant

VNV AWN

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

+ Placi cuinvelis din ceramica si cheratina pentru bucle elastic, cu aspect sdanatos

« Temperaturi ridicate 130°C - 210°C.

- Incélzire rapida 0 gata in 30 secunde.

« Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura dacd niciun buton nu
este apdsat sau activat timp de 60 minute.

« Variatii de tensiune: pentru acasd sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

+ 5anigarantie

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat laindemana acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoand fara cunostinte, experientd sau cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse trebuie sa aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si sub
supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o fac in siguranta
si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

2 Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in cada,

piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

Tineti cilindrul fierbinte departe de piele.

Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta

Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
service sau orice altd persoana calificata, pentru a evita accidentele.

10 Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curata si depozita.

VNV AW

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune. |



ROMANIA ROMANIA

& PROTEJAREA MEDIULUI

0 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase
1 Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit. din aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu
2 Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura. trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
* Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand folositi
aparatul. —
3 Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
4 Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.
5 Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oar4. Selectati temperatura = DEPANARE SI GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o

executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.

Temperaturi recomandate: Dacé produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sé existe dovada achizitiei.

Temperature Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.
Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
130°C - 170°C Subtire din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.
Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer

corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul
aparatului.

°C - 200° Medi )
170°C-200°C edi autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a produsului,
190°C-210°C Des abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau

de siguranta obligatorii.
Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o

6 ;\ng(tilr::iif’e;gizrcaj:;ae.nu va la palpai dupa ce s-a atins temperatura doritd - cam in pers'oané pg care nu am autorizat-o noi. o o B ) '
N . « . . X T Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sé aveti laindemana numarul modelului,
7 Punetio suvita de par sub clama sub forma de cleste (din suvitele mai mici veti obtine deoarece nu vom putea & va ajutam in caz contrar.
bucle mai stranse - din cele mai mari, bucle mai largi sau onduleuri). Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.
8 Rotiti aparatul pentru a infasura parul pe cilindru. ’
9 Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

10 Desfaceti clestele si eliberati bucla.

11 Lasati parul sa se raceasca inainte de a-I coafa.

12 Repetati acesti pasi pe pdr, pentru a cate bucle doriti.

13 Dupa ce ati terminat, apasati si mentineti apasat butonul OFF, timp de doud secunde,

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Ardealului nr.7, Otopeni, lIfov.

pentru a opri aparatul; apoi scoateti-l din priza. Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574647
& CURATARE SI INTRETINERE Asistenta SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 788 030 359
Email:tkfexpert@gmail.com

Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca.
Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.




EAAHNIKH

20G EVXAPICTOUUE YIa TNV Ayopd Tou VEOU oag TPoiovTog Remington®.
Mpw amé T Xprion, S1aBAcTe MPOOTEKTIKA TIG TAPOVTEC 08NYiEC KAt QUAAETE TIG O ACPANEG
Hépoc. ApalpéoTe OAa Ta LAIKA OUOKELAGTIAg TPLV amd Tn Xpron.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

KOMVSpOG 19 mm pe Tponypévn KEPAUIKN EMIOTPWON HE KEPATIVN
KAum paiiSiov

AlakoOmTNG Evepyomoinong/amevepyomnoinong

Kouumé Beppokpaciag

006vn Beppokpaaiag

Kpuo dkpo

Bdon

OeppoavOekTIkA Brkn

MeploTpePOpEVO KaAAWSI0

VCONOU A WN

EAAHNIKH

© ® N

£TaIpEia HOG.

Mn xpnolpomoLEiTe TN GUOKELH €4V ival eBapuévn 1 mapouctalel SUCAEITOVPYIEC.
AuTr n cuokevr Sev TPoOPIfETAL yIa EPTTOPIKH XPHON 1 XPION OE KOUHWTHPLO.

Edv To kaAwd1o gival pOappévo, TPEMEL va QVTIKATACTABE! amod TOV KATAGKEVAOTH,
TOV QVTITPOOWTS TOU 1} KATOL0 E£0UCIOSOTNHEVO TTPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.
Na a@rVETE TN CUOKELN VA KPUWGEL TIPOTOU TNV KABAPICETE 1} TNV AMOBNKEVOETE.

€ OAHTIEX XPHIHX

& XAPAKTHPIZTIKA NMPOIONTOZ

« Tponypévn KEPAMIKN ETMOTPWON HE KEPATIVN VIO OUOPPEG KAl LYIEIG UTTOUKAEG

« YynAn Beppokpaaia 130°C éwg 210°C.

« Tpriyopn 6¢ppavon - eToiudtNTa XPriong o€ 30 SeutepOlenTa.

« Autopatn amevepyomoinon ac@aleiag — H ouokeur amevepyomoleitat av Sgv matnOei
KOVEVA KOUMTTI 1] TTAPAUEIVEL EVEPYOTIOINHEVN YIA TIEPICOOTEPA ATTO 60 AEMTTA

« [MoAamAr Taon: yia Xprion 0Tn XWpea oag 1 0To eEwTEPIKO. OTav XpnoIpomolEiTal O
Tdon 120V, o1 xpovol emiteuéng Oeppokpaciag kat ot TIpéG Deppokpaaciag evoéxeTal va
Slapépouv.

« Eyyunon5 etwv

MPOOYAAZEIX AZOANEIAX

1 H ouokeun, oupmepihapBavopévou Tou kKaAwdiou Tng, Sev Mpémel va xpnolpomnoletal,
oUTe va Bewpeitat maixvidy, va kabBapiletal 1y va cuvtnpeitat amd maidia nAikiag Katw
TWV OKTW ETWV KAl TIPETTEL VA UAACOETAL TAVTOTE OE PEPOG TTOU SeV gival TPooPAactipo
og auTa.

H xprion, o KaBapiopog i n cuVTHPNON TNG CUCKEUNE Ao TTAISIA AV TWV OKTW ETWV 1}
OTT0108NTTOTE ATOHO XWPIG EUTELPIA KAl yVWON 1) HE TTEPIOPIOHEVES OWHATIKES,
aAloONTAPIEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, UTOPE( va EKTENECTEL HOVO aQOU TPWTA Ta
dtopa autd AdBouv Tig KATAAANAEG 08nyieg kat UG TNV EMAPKN EMIBAEPN EVOC
unevBuvou evrAika Tou Ba SlacPaticet 6Tt Ba XPNOIHOTOI|COUV T CUCKEUN HE
ACPANELD KAl OTL £XOUV KATAVONCEL Kal Ba amo@Uyouv Toug KIVEUVOUG TIOU EVEXELN
xenon me.

2 Mn BuBileTe TN GUOKEUN O€ LYPO, PNV TN XPNOILOTIOIEITE KOVTA O
vePOS 1y pmaviépa, vimtripa fj omoladimote aAAN nyry vepou. Emiong, %
HN XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUN) O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG. CN]

3 AlatnproTE ToV KAUTO KUAMVEPO POppHapiopaTog Hakptd amd to Séppua.

4 Mnv a@iVeTe T CUOKEUN XwPIG MBAeYn EvOow gival ouvdeSePEVN GTO PEVA.

5 Na aKOUTTATE TN CUOKEUT| HOVO TTAVW O€ BEPHOAVOEKTIKN EMPAVELD.

6 Mn xpnolpormoleite e€apTrpaTa SI0POPETIKA amd auTd ou mapéxovTal anod Tnv

[N]

*

w

EN

w
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Mptv amo Tn Xprion, @PovTioTe 6Tt Ta paAALd oag va ivat kabapd, oTeyvad Kat
EeumepSepéva.

la emmpoobetn mpootaacia, XPNOIMOTIOOTE £va OTPEL TPOCTASIAG ammd TN
Beppotnra.

Ta ompét HOANDVY TIEPIEKOUV EVPAEKTO UNIKO — PNV Ta XPNOIHOTIOLEITE KATA TN XPrion
TNG GUOKEUNG.

XwpioTe Ta poOANA TPt amd 1o @oppdpiopa. Na EEKIVATE TO QOPUAPIoUA armd TiG
XAUNAOTEPEG TOUPEC.

TUVSECTE TO ICIWTIKO OTO PEVMA KA TTATHOTE TOV SLAKOTITN EVEPYOTTOINGNG yia va
gvepyorolnBei n GUCKEUN.

ZEKIVIOTE TO POPUAPIOHA HE XAUNAOTEPEG BeppOKpaaies aTnv apxr. EmAEETe TNV
KAaTaAANAn Bgppokpacia yia Tov TUmo HAANMWV GOG XPNOIHOTTOIWVTAG TA KOUMTIA
Tou BpiokovTal 6TV TAAIVH TAEUPA TOU IGIWTIKOU.

JUVIOTWHEVES BEpHOKPATieC:

E_

130°C - 170°C AenTh Tpixa
170°C - 200°C Kavovikn tpixa
190°C-210°C Xovtpn Tpixa

H 086vn Beppokpaciac Ba otapatiosl va avaBoofrvel 6tav emteuxBei n embupnth
Beppokpacia - Ba xpelaotolv mepinou 30 deutepdAenta.

TomoBeTHOTE MIa TOVPA HOANWY KATW armd To KAUT PaAiSlol (UIKPOTEPEC TOVPECG Yia
IO OPIYTEG UTTOUKAEG — HEYANUTEPEG TOUPEC YIa IO XAAAPEC UTTOUKAEG 1} KUPATIOTA
HaANG).

TupioTe To PaAidt yla va TUAIXTel N TOLPA YUpw amd Tov KUAIVSPO.

Mepipévete mepimou 10 SEVTEPONENTA YIA VA OXNHUATICTEL N HTTOUKAQ.

ZeTUNETE TNV TOUPA amd To PAAISL KAl APHOTE TNV UTOUKAQ VA TIECEL.

APNAOTE TIG HTTOUKAEG VA KPUWOOUV TIPIV EEKIVIOETE TO XTEVIOUA.

EmavaldBete autrv tn Stadikacia o€ OAo To KEQAAL yia va SnIOUPYHOETE OOEC
HUITOUKAEG EMBUpEITE.

‘OTav OAOKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, TTATHOTE TOV SIAKOTITN ATIEVEPYOTOINONG YId




EAAHNIKH SLOVENSCINA

800 SeUTEPONETTA YIA VA ATIEVEPYOTTOINBEL N GUCKEUT KAl KATOTIIV AMOCUVOECTE TNV A6 Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
TO pevA. Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

@ KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH
ATTOGUVSECTE TN CUOKEUK a6 TO PEVHA KAl APHOTE TV VA KPUWOEL. @ KLJUCNE LASTNOSTI

ZKOUTIIOTE ONEG TIG EMPAVELEG TNG ME EVa BPEYUEVO TV, Izpopolnjen valj s keratinsko kerami¢no prevleko
Mn xpnotpomoleite okKANPd 1 amo&eoTIKA KABAPIOTIKA 1} SIAAUTEC Kleice

Stikalo za vklop/izklop

Upravljanje temperature

Prikaz temperature

Hladna konica

Stojalo

Torbica, odporna na vro¢ino

Vrtljivi kabel

& TMPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX

Mpog amouyn mePIBANOVTIKWV TTPOBANHATWY KAl TPORANHATWY

vyeiag Aoyw EMKIVOUVWY OUGIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG, Ol GUOKEVEG E aUTO To oUMPOoNO Sev Ba Tpémel va amoppintovTal E
|

VNV A WN

HE Ta AOITTA OIKIAKA AmoppiHpata, aAAd va avaktwvTal,
Va EMAVayPNOIHOTToIoVVTal 1} VO avaKUKAwvovTal.

& LASTNOSTIIZDELKA

« lIzpopolnjena keratinska kerami¢na prevleka za zivahne in zdrave kodre

®» SEPBIZ KAIEITYHZH « Visoke temperature od 130 do 210 °C.

« Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

« Samodejni varnostniizklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete
nobenega gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut

« Vec napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

« 5-letna garancija

To mpoidv auTo éxel eheyxOei kat Sev mapouotdlel ehaTtwpaTa.

To mapov mPoioV KAAUTITETAL amd £yyUnon 600V a@opd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yla TNV ePiodo T yyunaong, n omoia Eekivd amod tTnv apxIkni nUEpopnvia
ayopdc amd Tov KatavalwTh.

AV TO TIPOTOV TAPOUCIAcEL BAGRN eVTOG TG TTEPIOSOU £YYUNONG, Bt TO EMOKEVATOUNE 1y Ba
QVTIKATAOTIOOUHE TO TTPOIOV €§ OAOKANPOU I} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWOT, EQOCOV UTIAPXEL

anddelgn ayopds.
AUTO SeV CUVETAYETAL ETTEKTAON TNG TIEPIOSOUL EYyUNONG. . VARNOSTNA OPOZORILA
MNa {ntripata yyonong, amwe TNAEQWVAOTE 0TO KEVTPO GEPPIG TNG TTEPLOXNG OAG. Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
H napovoa eyyunon cupmAnpwvel Ta Kavovikd, vopipa dikaippatd oag. mlajée od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.
H eyyOnon 10XVel O OAEG TIG XWPEG OTIG OoiEG MwAEiTal TO TIPOIdV amd e§ouciodotnuévo Uporaba, ¢i$¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
avTimpoowno. kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
H napovoa eyyonon dev mepihapBavel BAGBN Tou mpoidvTog Adyw aTuXAHATOG 1 pn dugevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
evedelypévng xpriong, KakAg Xprong, TPomomoinong Tou mpoidvtog A xpriong avtiBeta mpog primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje
TIG TEXVIKEG 08nYieC kal/r 08nyieg ao@alelag mou amatrtovvTal. ter izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.
Hmapouoa eyyunon Sev 1o Vet av To mpoi6y anocuvappohoynbei r emokevaoTel ané pn 2 Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v %
££ouolo50TNpEéVO amo epdg dtopo. kadi, umivalniku ali drugi posodi in je ne uporabljajte na prostem.
EdQv eMKOIWVWVHOETE PE TO KEVTPO O£PPIG, PPOVTIOTE Va EXETE IPOXEIPO TOV APIOUS povTéNOU 3 Vrotivalj za oblikovanje varujte pred stikom s kozo. CN]
yla va pumopécouy va oag fonricouv. 4 Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektricno omrezje.
Oatov Bpeite 0TV MVAKISA TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWVY TTOU BPiOKETAL 0TN CUOKEUR. 5 Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

6 Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

7 Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

8 Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

9 Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne

sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili nevarnosti.
10 Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.




SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi — ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga vklopite.
Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za
svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

S Ng¥Y) *N—i¢

Priporoc¢ene temperature:

E_

130°C- 170°C Tanki
170°C - 200°C Srednji
190°C-210°C Debeli
6 Prikaz temperature bo prenehal utripati, ko doseZete zeleno temperaturo - to traja
priblizno 30 sekund.
7 Del las postavite pod klesce (manjsi deli ustvarijo drobnejse kodre - ve¢ji deli ustvarijo

velike kodre ali valove).
8 Obrnite oblikovalnik, da lase navijete okoli valja.
9 Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.
10 Odprite kles¢e in sprostite koder.
11 Pred oblikovanje pustite, da se lasje ohladijo.
12 To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.
13 Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da izklopite napravo, nato jo
odklopite.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obriite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

&5 VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre
Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

|

= SERVIS IN GARANCIJA

Taizdelek je bil pregledan in je brez napak.

Zata izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podalj$anja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se nas izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vklju¢uje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, ¢e je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno $tevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.
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SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma
nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari med
garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili
dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji blizini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obicajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba,
ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblascenega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.
Pooblaiceni servis: Uvoznik: Uvoznik:
JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. VARTA REMINGTON

C. 24junija 21,1231 Ljubljana-Crnue RAYOVAC d.0.0. Trzaska 132, 1000

Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si LjubljanaTel: 01 564 72 47

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o0.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

& GLAVNA OBILJEZA

Poboljsana keramicka cijev promjera 19 mm s keratinom
Klijesta

Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

Gumbi za kontroliranje temperature

Ekran za temperaturu

Hladan vrh

Postolje

Vredica otporna na toplinu

Rotirajuci kabel

C®O®NOU A WN

& OBILJEZA PROIZVODA

+ Poboljsane keramicke ploce s keratinom za dobivanje elasti¢nih uvojaka odrzavajuci

kosu zdravom

Visoka toplina od 130°C do 210°C.

« Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

« Automatsko bezbjednosno isklju¢ivanje - Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se niti
jedan gumb ne pritisne ili nakon 60 minute ako je uredaj i dalje ukljucen

«+ Visenaponski: kod kuce ili uinozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijemena zagrijevanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

« 5godine jamstvo

. SIGURNOSNE MJERE

Uredaj, ukljucujudiikabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godina ili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajucih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja ¢e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti
razumiju i izbjegnv

2 Ne uranjajte uredaj u tekuéinu, ne rabite ga blizu vode u kadi,

umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani

Drzite vruci valjak za kovrée podalje od koze.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopéan. g

Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu. N

Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu

Ako je kabel o3tecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,

ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

10 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

VNV AW
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© UPUTE ZA UPORABU
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Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakiri za kosu poseduju zapaljivi material - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramene. Oblikujte donje pramenove prvo.

Ukopcajte uredaj i pritisnite ‘on” gumb kako bi se ukljucio.

Krenite sa oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Birajte odgovaraju¢u
temperaturu za Vas tip kose koristeci kontrolne gumbi na boku uredaja.

Preporuéene temperature:

ﬁ_

130°C - 170°C Rijetka
170°C - 200°C Srednja
190°C - 210°C Gusta

Zaslon temeprature ce prestati treperiti kad se postigne zeljena temperatura, poslije
otprilike 30 sekundi.

Uzmite pramen kose i postavite ga u klijesta uvijaca za kosu (manji prameni prave manje
kovrce - vedi prameni prave vece kovrce ili valove).

Zaokrenite rucku uvijaca kako biste kosu namotali na valjak.

Pricekajte oko 10 sekundi da se kovrca oblikuje.

Okrecite kotaci¢ i oslobodite kovrcu.

Pustite da se kosa ohladi prije oblikovanja.

Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovrca koliko Zelite.

struje.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Obrisite cijelu povrsinu mekom vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iscenje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih

vec se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

supstanci u elektri¢cnim i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni
ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad,
L]

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

= SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas proizvod prodaje ovlasteni prodavatel;.
Ovo jamstvo ne ukljucuje o3tecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
nec¢emo moci pomoci bez istog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Remington servisni centar:
Singulid.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj racuna

Datum prodaje Potpis prodavaca izig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE
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Al A Sudlenlds ) ) GERMANY Central Europe
b s Al ) ] il i b Sy el ) rrance & 00800/821 700 821

& i > SCANDINAVIA Mo-Fr.9 am.— 5 pm. Central European Time (free call)
- » AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

X o & N = % » SWITZERLAND www.remington-europe.com

[T PRTCAE VA | pratod il sall oyl

o Sl gy u?d s 4 w > SPAIN & +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
A gy olliae Lasa 1 & +34 932 070 166 (Informacién al consumidor final)

B +351 299 942 915;

Sl e Ly e g il gl A )l i B 18 > roRTUGAL 4 renase@presatnet

B Tel. +356 21 664488
> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,

» UNITED KINGDOM @ Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKAREPUBLIKA g Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o,, Jindficha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND T Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
B New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
» MAGYARORSZAG g Tel.+36 | 3300 404

Remington Szervizkszpont, | 138 Budapest, Vaci tt 136/a, www.remington.hu

» POLSKA 8T
el.+22 598 07 00
Spectrum B%anass Poland 9p.1 © o. ul.Bitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 ww.plremington-europe.com
» poccus & Ten. 8 800 100 801 |
000 «KOMMAHUA «MPO®CEPBUC), POCCUA.
B 115201, Mocksa, 1-i i np 12, cTp.3, www: pe.com
» TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4,34217, Mahmut-
beyl/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

> UAE B Tel. +9714 355 5474
VR.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UAE.,
www.remington-europe.com

» CROATIA B Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.0.0, Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPRUS B Tel. +357 24-532

220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
» ROMANIA B Tel. +40 21 4119223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
ww.remingeon-europe.com
» SLOVENIA T Tel.+386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24unija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuze
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
» GREECE B Tel. +30 210 94 10 699
D.& . DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str,,
Www remington-europe.com




Model No. CI8319

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

MpoussoanTtens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanac
LleHbwXeHb -
Nta., Kntan gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-

Kpynn WTtpacce 9, SnnbBaHreH, 73479, lepmanuna
Vi3penve ncnonb3oBath Mo Ha3HaYeHNIO B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMel no
aKCnayaTaumm

BZ02

12/INT/CI8319 T22-33481 Version 03/12

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.rermington-europe.com
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